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Abstract  

 
The subject of interest of this paper is the re-affirmation of the relationship 
between literature and history that occurs within a paradigmatic postmodernist 
novelistic genre—the historiographic metafiction. The research focus is placed 
on the review of the contemporary notions in literary theory and historiography 
that take part in redefining the traditional opposition between literature and 
history, as well as on the review of the textual levels (subjectivity, intertextuality, 
narrativity, ideology, interpretation), which stress the problematised relations 
between literature and history, in the context of historiographical metafictions. 
These elaborations aim to argue the thesis of the distinct interdiscursive mutual 
relationship between literature and history, as well as the thesis of the stimulatory 
and complementary interrelationship between postmodern theory—literary and 
historiographical—and postmodern literary practice.  
Keywords: historiographic metafiction, postmodernism, literature, history. 
     

Историјата најдобро ќе ја дефинираме како трајна 
напнатост помеѓу приказните кои биле раскажани и 
оние кои би можеле да бидат раскажани.  
                                                          Лин Хант
     
   

                                                                                                                                        

Почнувајќи од Поетиката на Аристотел па сè до актуелниот миг 
односот книжевност - историја е атрактивен и провокативен предмет на 
интерес, не само за проучувачите на книжевноста, туку и за романсиерите, 
подеднакво, како и за историографите. Покрај бројните студии коишто 
резултираат од научниот интерес за оваа тема и од двете страни на 
„границата”, постојат и голем број книжевни текстови, првенствено, 
романи, коишто го тематизираат или, пак, структурно го демонстрираат 
тој однос. Конечно, еден индикатор за зголемениот интерес за односот 
книжевност - историја во постмодернистички контекст, секако, е 
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постоењето на романескен жанр, историографската метафикција, којшто 
се фокусира врз наративните проблематизации на релациите меѓу 
книжевноста и историјата. Историографските метафикции, афирмирајќи 
го постмодернистичкиот интерес за историјата, ги актуелизираат двете 
рамништа на коишто реферира поимот историја: и прагматското и 
наративното, и рамништето кое упатува на стварноста, на комплексот 
историски настани и личности кои припаѓаат на извесно минато (res 
gestae), и рамништето кое се однесува на наративното приопштување на 
тоа минато (historia rerum gestarum). Во таа смисла, „полагањето право на 
историските настани и личности”, како што дефинира Линда Хачион 
(1996, 19), односно очигледната преокупираност со историјата, овие 
романи ќе ја искористат и како повод за иманентното проблематизирачко 
редефинирање на односот меѓу книжевноста/фикцијата и историјата.1 
Реактуализациите на овој однос во рамки на историографските 
метафикции треба да се посматра во двоен контекст: од една страна, во 
рамки на поширокиот постмодернистички интерес за историјата; од друга 
страна, во рамки на постмодернистичкото проблематизирање на 
воспоставените хиерархии и граници, вклучително, и оние со коишто 
традиционално се дистингвира фикцијата од нефикцијата, книжевноста од 
историјата. Во согласност со својата детерминираност како 
постмодернистички жанр, историографската метафикција го третира 
односот историја - книжевност во духот на постмодернистичките 
парадокси и контрадикции.2 Впрочем, таа димензија е сугерирана и преку 
контрадикторноста содржана во терминот: спојот меѓу 
(мета)фикционалното и истори(ограф)ското резултира во нивното заемно 
испитување во рамки на конкретните романескни текстови. Меѓутоа, 
историографските метафикции не заговараат ниту негација на односот 
историја - книжевност, ниту, пак, нивно апсолутно поистоветување, туку, 
многу повеќе, проблематизирачко редефинирање на врската, а со цел да се 
предизвика традиционално воспоставената граница меѓу нив и да се 
посочат конвенциите кои се заеднички за двете области. Но, во знакот на 
парадоксалните провокации, романите упатуваат и на релевантноста на 
опозицијата и, во истовреме, ги истакнувааат и рамништата каде што 
опозицијата е доведена во прашање.   

																																																													
1Во нашето истражување ќе се актуелизира значењето на историјата како historia 
rerum gestarum, со што ќе со што ќе се реферира наративната инстанција на 
историјата. 
2Овие проблематизации, главно, ја надминуваат дистинкцијаta што ја воспоставува 
Аристотел меѓу историјата/историчарот и поезијата/поетот, втемелена врз 
премисите дека работата на поетот се состои „во тоа да кажува како би можело 
нешто да стане и она што е можно според веројатноста или нужноста“, односно 
дека поезијата, која е подлабока и поважна историјата, „го кажува она што е општо, 
а историјата она што е посебно“ (Аристотел 1990, 48).   
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Дефинирањето на историографската метафикција низ призма на 
иманентно афирмираниот пресек помеѓу теоријата, книжевноста и 
историјата (Линда Хачион), односно одредувањето на историографската 
метафикција како вид теоретска фикција (Марк Кари) добива своја 
потврда и во  иманентната проблематизација на односите меѓу историјата 
и книжевноста. Имено, овие романи ги перформираат одделните теориски 
концепции (книжевни и историографски) во коишто се афирмира 
паралелниот интерес за потенцирање на заедничките аспекти меѓу 
историјата и книжевноста. Во тој контекст, приоритетна е актуализацијата 
на прашањето за улогата на нарацијата која се наоѓа во средиштето на 
вниманието во историјата, во книжевноста и во теоријата. 
„Историографските метафикции преку нарацијата за историјата ја 
преиспитуваат сопствената позиција и, обратно” (Јукиќ 2003, 129). 
Оттаму, секој пристап кон историографската метафикција, нужно, се 
контекстуализира во пошироките теориски рамки на проблематизирање на 
односот меѓу историјата и книжевноста3 и, обратно, секое паралелно 
испрашување на односот историја – книжевност, изведено во теориски 
контекст, се повикува на историографската метафикција како илустрација 
и потврда на можностите и рамништата на тоа проблематизирање.  

Во таа смисла, теориското и интерпретативното промислување на 
историографските метафикции има свое упориште во концепциите на 
американскиот  филозоф и теоретичар на историјата, Хејден Вајт, којшто 
ги прави пионерските обиди во насока на евидентирање на сличностите 
меѓу историјата и книжевноста. Фокусирајќи се врз активната улога на 
јазикот, текстовите, раскажувачките структури и фикционалните елементи 
во историјата, Вајт ги предизвикува традиционалните позитивистички 
премиси на промислување на историјата. Неговата појдовна теза се 
однесува на фактот дека пишувањето на историјата се изведува во облик 
на наративни претставувања на минатото, предупредувајќи на погрешните 
сфаќања според кои „историјата е скриена во фактите”, така што 
раскажувањето на приказната е едноставен процес на правење 
експлицитно на нешто што е веќе присутно. Анализата на релациите меѓу 
историографијата и книжевноста Вајт ја базира врз пошироката позадина 
која упатува на една општа состојба во матичната област: запаѓање на 
европското историско мислење во „ирониска состојба на умот” што, 
според него, започнува кон крајот на XIX-от век со т.н. „криза на 
историцизмот”, а потоа еволуира во епистемолошкиот скептицизам во 
современото историско мислење. Ирониската состојба на свеста, како 
феноменална форма на таа криза и како доминантен модус на 
професионалната, академската историографија, води до спознавање на 
проблематичната природа на јазикот, односно на потенцијалната 

																																																													
3Еден индикатор, секако, претставува фактот што поголем дел од теоретичарите на 
историографската метафикција се повикуваат на метаисториските расправи. 
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непримереност на секоја јазична карактеризација на стварноста. Во таа 
смисла, иронијата е земена како лингвистичка стратегија која го истакнува 
скептицизмот како експланаторна тактика во историографски рамки. 
Според Вајт, лингвистичкиот модус на ирониска свест рефлектира 
сомневање во капацитетот на јазикот да обезбеди адекватен пренос на „она 
што го дава перцепцијата, а мислата го конструира како природа на 
реалноста” (1975, 37), со свест дека јазикот многу повеќе поседува 
капацитети за деформирачко замаглување на секој чин на вербално 
обликување. Оттаму, и констатирањето на мета-трополошката 
поставеност на иронијата: во неа, јазикот се враќа назад врз себе, 
афирмирајќи ги потенцијалите за деформирање на перцепцијата и, на тој 
начин, освестувајќи ја и можноста од идеолошка (зло)употреба. 
„Иронијата е лингвистичка парадигма за модусот на мислење кое е 
радикално самокритичко не само во однос кон дадената карактеризација 
на светот на искуството, туку и со оглед на обидот за адекватно 
искажување на вистината за нештата во јазикот. Накратко, иронијата е 
модел на лингвистички протокол во којшто конвенционално е  
манифестиран  скептицизмот во мислењето” (Вајт 1975, 37).   

Разгледувањето на релациите меѓу историјата и книжевноста, од 
иницијално историографска позиција, Вајт ја изведува на две рамништа: 
прво, упатува на лингвистичката природа на секоја историска 
репрезентација, фокусирајќи врз претставувачките и врз јазичните 
механизми на историјата, а со цел да се „анализира длабинската структура 
на историската имагинација” (1975, 9); второ, фокусот е поставен врз 
наративните елементи во историографското дело. И во двата случаја, 
американскиот историчар ѝ опонира на традиционалната историографија 
која не ги зема предвид дистинкциите меѓу настаните кои се дел од 
одредено минато и нивниот јазичен приказ, поставувајќи го јазикот како 
транспарентен, пасивен медиум преку кој може да се „види” минатото. 
Наспроти тоа, Вајт ја пласира тезата за улогата на јазикот во 
наметнувањето поредок врз иманентно необликуваната, хаотична мината 
стварност. Следствено, тезата за иманентната аморфност на минатото ја 
имплицира неговата достапност единствено преку наративно 
конструираните и историски утврдените структури на свеста. „Фактите не 
говорат сами за себе, туку историчарот говори за нив; тој ги моделира 
фрагментите на минатото во целина чијшто интегритет е чисто 
дискурзивен” (Вајт 1986, 125). Токму дискурзивниот аспект е точката каде 
што овој теоретичар ја лоцира поврзаноста меѓу историјата и книжевноста, 
па оттаму и неговиот интерес за утврдување на точките на 
кореспонденција и на преклопување меѓу дискурсот на историчарот и на 
романсиерот: формата на нивните дискурси и нивните цели се исти, како 
и техниките и стратегиите што ги користат во композицијата на своите 
дискурси. „Романсиерите можеби работат само со имагинарни настани, 
додека, пак, историчарите имаат работа со реални настани, но, процесот на 



 – 203 –

Прва меѓународна научна конференција
Первая международная научная конференция
First International Scientific Conference 

   ФИЛКО
   FILKO

фузирање на настаните, било реални, било имагинарни, во разбирлив 
тоталитет којшто ќе биде објект на репрезентација е книжевен процес. 
Историчарите мора да ги користат истите трополошки стратегии, истите 
модалитети на претставување на односите во зборовите што ги користат и 
романсиерите”  (Вајт 1986, 125). 

Говорејќи за улогата на наративот во современата теорија на 
историјата и за вредноста на наративноста во репрезентацијата на 
реалноста Вајт ги одредува наративните аспекти како едно од клучните 
обележја на историографскиот текст и, следствено, ја означува врската 
помеѓу историјата и книжевноста. „Историските наративи се вербални 
фикции чиишто содржини се многу повеќе измислени одошто пронајдени 
и чиишто форми имаат многу повеќе заедничко со нивните парници во 
книжевноста одошто со оние во науките” (Вајт 1986, 82). Несомнено, вака 
изведената дефиниција треба да придонесе за дестабилизирањето на 
дистинкциите меѓу книжевното и историското пишување, традиционално 
засновани врз претпоставката за онтолошката разлика меѓу нивните 
референти - реални и имагинарни. Наместо тоа, Вајт го потенцира нивниот 
заеднички аспект како „семиолошки апарати кои продуцираат значења по 
пат на систематска супституција на означените (концептуалните 
содржини), наместо екстрадискурзивните ентитети кои служат како нивни 
референти” (1990, 2). Оттаму, согледувајќи ја улогата на наративот во 
дискурзивната продукција на значењето, Вајт упатува на важноста на 
процесите на наративизација коишто ги организираат 
настаните,наметнувајќи им структура на значење која тие ја немаат сами 
по себе. Практично, наративизацијата учествува во процесот на 
сочинување на приказната преку извлекувањето настани од хрониката, 
притоа реализирајќи се како еден од начините за наметнување значење и 
формална кохеренција врз хаосот настани. „Наративизацијата на 
стварноста значи наметнување врз таа стварност форма на приказна” (Вајт 
1990, 2), што во рамки на историографијата го обезбедува решението на 
проблемот околу трансферот на знаењето во раскажување. Значи, во една 
поширока смисла, наративизацијата се темели врз сфаќањето дека во 
чинот на јазично претставување на историската стварност ги наметнуваме 
културно преетаблираните и прифатените структури на заплети и со тоа ја 
пронаоѓаме кохерентноста која не постои во самите податоци. Следствено, 
во историографски контекст секој интерес за процесите на наративизација 
на реалните настани, всушност, е интерес за начините на кои настаните се 
трансформираат преку формалните барања на наративот. Кога читателот 
ќе ја препознае приказната како специфичен тип приказна тој, практично, 
го идентификува значењето: во согласност со генералната теза за 
иманентната значенска необликуваност и хаотичност на реалноста, 
наративот добива функција во насока на „кохезивно поврзување на 
деловите од стварноста” (Вајт 1990, 44). Како форма на човековото 
разбирање, наративот станува продуктивен во однос на значењето преку 
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наметнувањето одредени формални компоненти врз хаосот настани кои во 
себе не поседуваат партикуларна форма. Затоа, вредноста која е 
прицврстена за наративноста во репрезентацијата на историските настани 
се појавува од желбата тие настани да ја изложат кохеренцијата, 
интегритетот, исполнетоста и затвореноста на една слика која може само 
да се замисли, но не и да се искуси. Со оглед на тоа што формата на 
минатото е инвенирана во дискурсот, Вајт го дефинира историскиот 
наратив како симболичка структура: наративот не ги репродуцира 
настаните што ги опишува, туку ја сугерира насоката на мислење за 
настаните, насочувајќи го нашето внимание многу повеќе кон 
рефлексијата на она што се појавува во текстот, одошто кон самото 
рефлектирано нешто (1986, 91). Впрочем, во таа насока се движи и 
препораката на Франк Анкерсмит - да се размислува за минатото, наместо 
да се истражува (1994, 179). 

Нагласувањето на фикционалната конструкција на 
историографијата со посредство на стратегиите на наративизација и 
употребата на културално обезбедените структури на заплет Вајт го 
темели врз неколку аргументи:  

1. Историчарот не може да тврди дека ја „открил” приказната за 
минатото во настаните, бидејќи настаните сами по себе немаат наративна 
структура. Тие, единствено, може да понудат елементи за приказна.  

2. Податоците од историските записи го добиваат нивното значење, 
т.е. стануват разбирливи кога ќе се вклучат во приказна, така што секоја 
нарација произведува определено значење. 

Ставот на Хејден Вајт дека наративизацијата, која е во средиштето 
на човековото разбирање, претставува процес на наметнување значење и на 
формално поврзување на хаосот настани и го решава проблемот на 
транспонирање на знаењето во (рас)кажување, е артикулиран и во рамки на 
историографските метафикции: тие се опсесивно фокусирани врз тој процес 
на наративен трансфер, којшто ќе го искористат во насока на афирмирање 
на постмодернистичкиот интерес и за историјата, и за раскажувањето.  

Истакнувањето на книжевната природа на историските описи од 
страна на Вајт, има одредени импликации и во однос на референцијалноста 
и на вистината, со оглед на тоа што нема  конечна материјалност во однос 
на којашто ќе се верификуваат описите на историчарот. Постојат 
единствено текстовите, зголемениот слој (интер)текстуалност што 
резултира во проблематизирачка достапност на минатото: „историското 
реално, историското минато е она на кое можам да реферирам само преку 
артефактот кој е текстуален по природа” (Вајт 1990, 42). Затоа, историските 
наративи не нè обезбедуваат со нерестриктивен и непроблематичен пристап 
кон историската стварност или кон вистината и токму таа димензија Вајт 
бара да биде освестена во историографијата, и токму таа димензија е 
посебно проблематизирана и во историографските метафикции. 
Несомнено, интертекстуалноста како конститутивна одлика на 
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историографските метафикции е употребена токму во насока на сугерирање 
на текстуално посредуваната достапност на минатото и на неговото 
поставување како предмет на интерпретација.   
          Според Вајт, секој интерес за процесите на наративизација на  
настаните во историографски контекст, всушност, е интерес за начините на 
кои настаните се трансформираат преку формалните барања на наративот. 
Таа димензија, пак, е фокусирана и во историографските метафикции, на 
што упатува Елизабет Веселинг. Дефинирајќи го постмодернистичкиот 
историски роман низ призма на саморефлексивните стратегии што се 
употребуваат во него, Веселинг ја посматра улогата на саморефлексивноста 
во насока на проблематизирање на претпоставената директна врска помеѓу 
рамништето на историските настани и нивните наративни репрезентации. 
Притоа, саморефлексивноста не само што ја сугерира недостапноста на 
историјата туку, подеднакво, упатува и на автономијата на наративните 
конвенции и на начините на кои се реализираат наративните преобликувања 
и деформации на историското минато. За Веселинг, тоа е потврда дека 
телеолошкиот континуитет не претставува репрезентација на инхерентниот 
поредок во историјата, туку „знак на работата на историската имагинација”, 
така што на преден план се поставени „книжевните одлики на наративната 
репрезентација на историјата”(1991, 133). 
 Доминик ЛаКапра, надоврзувајќи се на заклучоците на Вајт, 
односот историја - книжевност го апсолвира двојно: покрај односот 
книжевност- историја, што тој го конкретизира во истражувачката отсечка 
роман - историја, ЛаКапра  се фокусира и врз дополнителното, 
интердисциплинарно рамниште, каде што се афирмира врската меѓу 
книжевната критика и историографијата. Во таа смисла, тој ги потенцира 
придобивките на  историографијата од кооперативното отворање кон 
книжевнонаучните проучувања. Спорните места, според ЛаКапра се 
однесуваат на традиционалниот третман на романите во историографијата, 
каде што, вообичаено, се посматраат како „извор кој може да ни каже нешто 
фактичко за минатото” (1985, 125). Оттаму, редефинирањето на релациите, 
смета тој, треба да се насочи кон изнаоѓање алтернатива за ограничените 
документаристички или позитивистички употреби на книжевниот текст. 
Алтернативата на овој однос произлегува од „разбирањето на текстовите 
како варијабилни употреби на јазикот”, коишто се соочуваат со или, пак, на 
различни начини ги впишуваат контекстите на нивна интерпретација 
(контекстите на пишување, на рецепција и на критичко читање на 
текстовите, вклучително и книжевните). „Текстовите се во комплексна 
интеракција едни со други, но и со контекстите. Специфичното прашање за 
интерпретацијата е прашањето како текстот ги прифаќа неговите 
контексти” (ЛаКапра 1985, 128). Несомнено, афирмирајќи ја текстуалната 
посредуваност на минатото и интерпретативниот однос кон него, ЛаКапра 
го заговара и заедничкиот статус на  историчарот и на критичарот како 
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интерпретатори кои се во постојана, дијалошка размена со минатото низ 
процедурите на читање текстови. 

Историјата и фикцијата, во споделениот интерес за минатото, 
стануваат носители на процесите на неговото селективно конструирање и 
преобликување во актуелниот миг, а токму историографските метафикции 
го освестуваат тој интерпретативен процес и нè предупредуваат на неговата 
неминовност. Оттаму, неспорно е дека историографските метафикции 
даваат свој придонес во актуелизирањето на неможноста од повлекување 
остри граници меѓу историјата и книжевната нарација, така што на едно 
повисоко рамниште тие граници, тукуречи и исчезнуваат ако се прифати 
ставот дека и толкувањето и пишувањето на историјата, секогаш, се еден 
вид раскажување, односно активност којашто е поврзана со процедурите на 
распоредување, на селекција и на осмислување. Ако прифатиме дека 
раскажувањето е начин на обликување на знаењето за светот, но и начин на 
обезбедување негова достапност, тогаш опсесијата на 
постмодернистичкиот роман, вклучително и неговата жанровска варијанта, 
историографската метафикција, со чинот на нарација  добива пошироко 
значење, надминувајќи го тесното книжевно интересирање за „тајните на 
занаетот“. Оттаму, станува оправдана и позицијата на Линда Хачион: во ова 
својство на постмодернистичката книжевност да се препознае 
манифестација на сеопфатниот процес на преиспитување на темелните 
поими врз коишто се темели културата. Дел од тој процес е и 
автореференцијалното проблематизирање на сопствените претпоставки, 
што, пак, е одлика на современата метафикција. На тој начин, се отвора 
дополнително рамниште за критичка рефлексија каде што текстот се 
ситуира себеси во даден културен и историски контекст, очекувајќи и од 
читателот ист вид „субјектификација на позицијата“ (Монтроуз 2003, 116).4 
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